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Benötigte Hilfsmittel: Akku-
bohrer, div. Metallbohrer,
Kegelfräser (für Loch-Durchmesser
22mm)/alternativ Rundfeile,
Stromprüfer, div. Schrauben-
zieher, Quetschverbinder, evtl. Ka-
belschuhe, Isolierband, Schrumpf-
schlauch, Stromkabel für
Verlängerung des Anlasserkabels
(Lei tungs-Ø 2,5qmm/Aussen-Ø
4mm), Stromkabel für Anschluss
der Schalterbeleuchtung (Laut-
s p r e c h e r k a b e l = L e i t u n g s - Ø
1,5qmm/ Aussen-Ø 3mm.),
Bedienungsanleitung Ihres Fahr-
zeuges (Schaltplan d. Sicherungs-
kasten)

Hinweis: Verwenden Sie mög-
lichst folgende Kabelfarben: 
- Für Klemme 50 und 30: Rot
- Für Licht/Plus: Blau
- Für Licht/Masse: Schwarz

Warnhinweise: Um elektri-
schen Schlägen und
Verletzungen bei der Mon-
tage vorzubeugen, un-
bedingt das Massekabel
der Fahrzeugbatterie vor
der Montage abklemmen. 
Handwerklich unerfahren Kunden
empfehlen wir den Einbau durch

eine KFZ-Fachwerkstätte durch-
führen zu lassen.
Nehmen Sie sich Zeit für
den Einbau des Start e r-
Schalters.

1 ) Suchen Sie geeigneten
Einbauort (Armaturenbrett /
Mittelkonsole) des Starter-Knopfes
2) Abbau div. Verkleidungsteile
der Lenksäule (Anlasserkabel)
gem. der Bedienungsanleitung
Ihres Fahrzeuges.
3) Klemmen Sie die Stecker vom
Zündschloss ab (dicke Kabel) –
Empfehlung: Zeichnen Sie den
Schaltplan (Kabelanordnung) d.
Zündschlosses ab. 
4) Durchtrennen Sie das dicke
rote Kabel von Klemme 30
(Dauerplus) und stellen Sie eine
Stromverbindung zum Starter her.
Verwenden Sie unbedingt ein
gleichstarkes Stromkabel hierfür.
Fügen Sie mit Quetschverbindern
ein zweites Stromkabel ein und
fügen Sie das getrennte Kabel wie-
der mit Kabelsteckern zusammen
(siehe Schaltplan).  
Achten Sie darauf, dass die
Kabelverbindung dauerhaft gegen
Kurzschluss geschützt ist.
(Schrumpfschlauch verwenden!!)

A c h t u n g : Das Verlängerungs-
kabel muss den gleichen
Kabelquerschnitt (Kabelstärke)
aufweisen - wie das durchtrennte
Kabel – Kurzschlussgefahr /
Kabelbrandgefahr!
5) Durchtrennen Sie das Kabel mit
der Klemmbezeichnung 50
(Anlasser) und verlängern Sie die-
ses Kabel (Stromleitung zum
Anlasser führend) in gewünschter
Länge zum Starter. Achten Sie dar-
auf, dass die verbleibende Kabel-
verbindung (Zündschloss) dauer-
haft gegen Kurzschluss geschützt
ist. (Schrumpfschlauch verwen-
den!!)
A c h t u n g : Das Verlängerungs-
kabel muss den gleichen
Kabelquerschnitt (Kabelstärke)
aufweisen - wie das durchtrennte
Kabel – Kurzschlussgefahr /
Kabelbrandgefahr!
6) Bohren Sie an der von Ihnen
gewünschten Schalterposition
(Achtung: Einbautiefe des Schal-
ters beachten) mit Hilfe eines
Akkubohrers und Kegelfräser ein
Montageloch mit einem Durch-
messer von 22mm
7) Schrauben Sie die am Schalter
befindliche Beleuchtungskappe
und den Aluring ab und überprüfen
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mit dem freigewordenen
Schalterschaft den gebohrten
Lochdurchmesser. Notfalls mit
Rundfeile nacharbeiten.
8) Schließen Sie die verlegten
Kabel auf der Schalterrückseite an.
(siehe hierzu blaue Schalterhälfte
und deren Nummerierung):
Das Stromkabel von Klemme 30
an Anschluss # 4 anschließen
Das Stromkabel von Klemme 50
an Anschluss # 3 anschließen
Verbindungsschrauben festziehen.
9) Um den Starter zu beleuchten,
benötigen Sie eine zusätzliche
Stromleitung, z.B. von der Öldruk-
kkontrolleuchte oder Bat-
teriekontrolleuchte (siehe Bedie-
nungsleitung), die zur schwarzen
Anschlußleiste der Schalterrück-
seite (Kennzeichnung X1) führt.
Verlegen Sie eine Masseleitung
von einem Massestützpunkt (z.B.
Karosserie od. Zigaretten-
anzünder) zur Anschlussleiste des
Schalters (Kennzeichnung X2).
Verwenden Sie hierzu das Laut-
sprecherkabel. Starter leuchtet
dann bei Betätigung bzw. Leuchte
erlischt nach dem Startvorganges
des Motors
10) Schaltereinbau: Schalter von
Armaturenbrettrückseite ins Mon-

tageloch einführen und vorher
abgeschraubten Alu Ring auf-
schrauben. Festschrauben des
Schalters erfolgt durch Drehen des
am Schalter befindlichen Konter-
ringes. Farbige Beleuchtungs-
kappe nach Wahl (blau/ rot) auf-
schrauben
11) Kontrollieren Sie nochmals
alle Kabelverbindungen auf deren
festen Sitz und achten Sie darauf,
dass die Kabel nicht auf Zug ver-
legt sind und gegen Durchscheuern
geschützt sind.
1 2 ) Klemmen Sie die Fahr-
zeugbatterie wieder an und über-
prüfen Sie die Funktionsfähigkeit
des Schalters. 
Das Einschalten der Zündung
erfolgt nach wie vor mit dem
Zündschlüssel Ihres Fahrzeugs. Der
Startvorgang (Anlassen) erfolgt
jetzt mit dem eingebauten Starter-
Knopf.
Nach Überprüfung der einwand-
freien Funktion erfolgt die Rück-
montage der abgebauten Ver-
kleidungsteile gemäß Ihrer Be-
dienungsanleitung

Sicherheitshinweis: ACHTUNG: Der
Starter funktioniert auch ohne
Einschalten der Zündung. Keine
Anlasserbetätigung während der
Fahrt – Anlasser wird sonst
beschädigt.
Lassen Sie den Einbau von einem
KFZ-Fachbetrieb überprüfen. 
Starter an einer geschützten Stelle
montieren, damit eine Beschä-
digung durch äußere Einflüsse, ver-
mieden wird. 
Elektrische Verbindungsanschlüsse
und Starter-Schalter auf festen Sitz
kontrollieren. 
Achten Sie unbedingt darauf, dass
keine Kabel gequetscht oder
geknickt werden dürfen und vor
Ab- bzw. Durchscheuern geschützt
werden. 

Der Schalter ist CE geprüft nach
DIN EN 60669-1:1999
Die LEDs haben eine durchschnittli-
che Lebensdauer von ca. 10.000
Stunden.

Ersatzbirne f. Schalterbeleuchtung:
12V, 5W
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Required tools and materi-
a l s : A battery operated drill,
various metal drill bits, beveled
cutter (for 22 mm hole diameter)
or round file as alternative, current
meter, various screwdrivers, crimp
connections, possibly cable lugs,
insulating tape, shrinkdown plastic
tubing, power cable as extension
for starter cable (2.5 mm inside
cable Ø / 4 mm outside cable Ø),
power cable for connection of the
switch lighting (loudspeaker cable
= 1.5 mm inside cable Ø / 3 mm
outside cable Ø), owners manual
for your vehicle (wiring diagram of
fuse box).  

Note: If possible use the follo-
wing cable colors for wiring desi-
gnation:  
- For terminal 50 and 30:  red 
- For light / plus:  blue 
- For light / ground:  black 

Caution: Make sure that
the ground cable of the
vehicle battery is discon-
nected prior to installation
to prevent electrical shock
and injury during installa-
tion.

We recommend that customers
who are not skilled with crafts
have the installation carried out by
an authorized automotive work-
shop.  
Take your time in installing
the starter switch.  
1) Find a suitable location for the
installation of the Start-Button
(instrument panel, center conso-
le).  
2) Dismantle various moulding
parts of the steering column (star-
ter cable) as specified in the
Owners Manual of your vehicle.  
3) Disconnect the plugs from the
ignition lock (thick cables)
Recommendation: Make a dra-
wing of the wiring diagram (cable
designation) of the ignition lock.  
4) Sever the thick red cable of ter-
minal 30 (continuous power lead)
and establish a power connection
to the starter. For this purpose it is
necessary to use a power cable of
equal strength. Use crimp connec-
tions to insert a second power
cable and reconnect the severed
cable with cable connectors (see
wiring diagram).  Make sure that
the cable connection is permanent-
ly protected from short circuits 

(use shrinkdown plastic tubing).  
Attention: The extension cable
must have the same cable cross
section (cable strength) – as the
severed cable - Danger of short cir-
cuit / cable fire!
5) Sever the cable with the termi-
nal designation 50 (starter) and
extent this cable (power lead to
starter) in length as needed to the
starter. Make sure that the remai-
ning cable connection (ignition
lock) is permanently protected
from short circuits (use shrink-
down plastic tubing). Attention:
The extension cable must have the
same cable cross section (cable
strength) – as the severed cable
Danger of short circuit / cable
fire!  
Attention: The extension cable
must have the same cable cross
section (cable strength) – as the
severed cable   Danger of short cir-
cuit / cable fire!
6) Drill a mounting hole with a
diameter of 22 mm on the desired
switch position (Attention:  Take
the depth of switch installation
into consideration) using a battery
operated drill and beveled cutter.  
7) Screw off the lighting cap and
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the aluminium ring located on the
switch and check the drilled hole
diameter on the now free shaft of
the switch.  Rework the hole with
a round file if necessary.  
8) Connect the placed cable to the
back of the switch (for this purpo-
se see the blue half of the switch
and the respective numeration):
Connect the power cable from ter-
minal 30 to connection # 4
Connect the power cable from ter-
minal 50 to connection # 3
Tighten the connecting screws.  
9) To illuminate the starter an
additional power line is required,
for example from the oil pressure
control light or the battery control
light (see Owners Manual), that
leads to the black connector block
on the back of the switch (identifi-
cation X1). Run a ground wire
from a ground contact (for exam-
ple body or cigarette lighter) to
the connector block of the switch
(identification X2). Use the loud-
speaker cable for this purpose. The
starter will then illuminate or stop
illuminating according to the engi-
ne start process.  

10) Switch installation: Insert the
switch from the back of the instru-
ment panel into the mounting hole
and screw on the previously remo-
ved aluminium ring. The switch is
secured by turning the locknut
located on the switch. Screw on
the desired color of lighting cap
(blue / red).  
11) Again control all cable con-
nections for a secure fit and make
sure that the cables are not stret-
ched and protected from chaffing.  
12) Reconnect the battery of the
vehicle and test the function of the
switch. The activation of the igni-
tion still takes place with the igni-
tion key of the vehicle. The star-
ting process (starting the vehicle)
now takes place with the installed
Starter-Button. After testing the
correct function of the Starter-
Button, reassemble the dismantled
moulding parts according to the
Owners Manual.  

Safety precaution: ATTENTION:
The starter also functions without
activating the ignition.  Do not
actuate the Starter-Button while
driving this will damage the star-
ter.

Have the installation checked by
an authorized automotive work-
shop.
Mount the starter at a protected
location to avoid damage through
external influence. Check electrical
connections and starter switch for
a secure fit.
Make sure that none of the cables
can be pinched or buckled and are
protected from chaffing or breaka-
ge through abrasion.

The switch is CE tested according
to DIN EN 60669-1:1999 
The LEDs have an average lifespan
of approximately 10,000 hours.  

Replacement bulb for switch 
lighting: 12V, 5W
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Ce dont vous avez besoin:
perceuse sans fil, div. forets à
métal, fraise conique (pour diamè-
tre de trou 22mm) ou lime ronde,
testeur de courant, div. tournevis,
connexion sertie, cosses de câbles
éventuellement, chatterton, gaine
thermorétractable, câble électrique
pour rallonger le câble du démar-
reur (Ø câble 2,5mm_/ Ø ext.
4mm), câble électrique pour rac-
cordement de l’éclairage interrup-
teur (câble de haut-parleur Ø
1,5mm_/ Ø ext. 3mm.), notice
d’instructions du véhicule (schéma
électrique de la boîte à fusibles).

Note: utiliser dans la mesure du
possible les couleurs de câbles sui-
vantes:
- pour borne 50 et 30: rouge
- pour lumière / plus: bleu
- pour lumière / masse: noir

Attention: avant le monta-
ge, déconnecter toujours le
câble de mise à la masse de
la batterie du véhicule afin
d’éviter tout choc électri-
que ou blessure lors du
montage. 
Nous recommandons aux novices
du tuning de faire installer l’inter-

rupteur de démarreur par un gara-
ge agréé.
Prenez votre temps pour le
montage de l’interrupteur
de démarreur

1) Chercher un endroit de monta-
ge approprié (tableau de bord /
console centrale) pour le bouton
du démarreur.
2) Démonter les div. éléments
d’habillage de la colonne de direc-
tion (câble du démarreur) selon la
notice d’instructions du véhicule.
3) Déconnecter les connecteurs de
la serrure de contact d’allumage
(gros câble) Conseil: dessiner le
schéma électrique (disposition des
câbles) de la serrure de contact
d’allumage.
4 ) Déconnecter le gros câble
rouge de la borne 30 (plus per-
manent) et établir une liaison élec-
trique avec le démarreur. Utiliser
toujours un câble électrique de
même intensité. Ajouter un deuxi-
ème câble électrique avec des con-
nexions serties et assembler de
nouveau le câble déconnecté avec
des connecteurs de câbles (voir
schéma électrique). Vérifier que le
raccordement de câble est toujours
protégé contre tout court-circuit.

(utiliser une gaine thermorétracta-
ble!!)
Attention: la rallonge doit avoir
la même section de câble (intensi-
té de câble) que le câble décon-
necté. Risque de court-circuit /
incendie de câble!
5) Déconnecter le câble avec la
désignation de borne 50 (démar-
reur) et rallonger ce câble (ligne
électrique vers le démarreur) à la
longueur souhaitée jusqu’au
démarreur. Vérifier que le raccor-
dement de câble restant (serrure
de contact d’allumage) est proté-
gé en permanence contre tout
court-circuit. (utiliser une gaine
thermorétractable!!)
Attention: la rallonge doit avoir
la même section de câble (intensi-
té de câble) que le câble décon-
necté. Risque de court-circuit /
incendie de câble!
6) Percer un trou de montage
d’un diamètre de 22 mm à la posi-
tion d’interrupteur souhaitée
(attention: respecter la profondeur
de montage de l’interrupteur) à
l’aide d’une perceuse sans fil et
d’une fraise conique.
7) Dévisser le capuchon d’éclaira-
ge se trouvant sur l’interrupteur et
la bague en alu. Vérifier le diamè-
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tre du trou percé avec la tige d’in-
terrupteur. Retoucher éventuelle-
ment la grandeur du trou avec une
lime ronde.
8) Raccorder les câbles posés sur
la face arrière de l’interrupteur.
(voir moitié d’interrupteur bleue et
sa numérotation):
Raccorder le câble électrique de la
borne 30 au raccordement # 4
Raccorder le câble électrique de la
borne 50 au raccordement # 3
Serrer à bloc les vis de raccorde-
ment.
9) Pour éclairer le démarreur, il
faut avoir une ligne électrique sup-
plémentaire, par ex. du témoin
contrôle de pression d’huile ou du
témoin batterie (voir notice d’in-
struction), qui va à la réglette de
raccordement noire de la face arri-
ère de l’interrupteur (désignation
X1). Poser une ligne de mise à la
masse à partir d’un point de mise
à la masse (carrosserie ou allume-
cigare par ex.) vers la réglette de
raccordement de l’interrupteur
(désignation X2). Utiliser pour ce
faire le câble de haut-parleur. Le
démarreur s’allume en l’action-
nant ou la lampe s’éteint après le
démarrage du moteur.
10) Montage de l’interrupteur:

insérer l’interrupteur dans le trou
de montage par la face arrière du
tableau de bord et visser la bague
alu dévissée au préalable. Visser à
bloc l’interrupteur en tournant le
contre-écrou qui se trouve sur l’in-
terrupteur. Visser le capuchon d’é-
clairage de la couleur souhaitée
(bleu / rouge).
11) Vérifier une nouvelle fois la
bonne position de tous les raccor-
dements de câbles. N’exercer
aucune traction sur les câbles et
les protéger contre tout frotte-
ment.
12) Reconnecter la batterie du
véhicule et vérifier le fonctionne-
ment de l’interrupteur.
La mise en marche de l’allumage
se fait comme avant avec la clé de
contact du véhicule. Le démarrage
(démarreur) se fait maintenant
avec le bouton de démarreur
monté.
Après avoir vérifié le bon fonction-
nement, le remontage des élé-
ments d’habillage démontés se
fait suivant la notice d’instructions
du véhicule.

Consignes de sécurité: ATTENTION:
le démarreur fonctionne aussi sans
mise en marche de l’allumage.
Pas de commande du démarreur
pendant la route. Le démarreur ris-
que sinon d’être abîmé.
Faire vérifier le montage par un
garage agréé.
Monter le démarreur à un endroit
protégé pour éviter tout endom-
magement dû à des influences
externes.
Vérifier la bonne position des rac-
cordements électriques et de l’in-
terrupteur du démarreur.
Ne jamais coincer ou plier les
câbles et les protéger contre tout
frottement.

L’interrupteur est testé CE selon
DIN EN 60669-1:1999
Les LED ont une longévité moyen-
ne de 10 000 heures environ.

Ampoule de rechange pour éclaira-
ge interrupteur: 12V, 5W
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Medios auxiliares necesa-
r i o s : taladradora de batería, diver-
sas brocas metálicas, fresa cónica
(para diámetros de taladro de 22
mm.) / alternativamente lima de
sección redonda, comprobador de
corriente, diversos destornilladores,
elementos de unión por apriete, tal
vez terminales de cables, cinta ais-
lante, manguera encogible, cable
de corriente para alargamiento del
cable del motor de arranque (Ø
cable 2,5 mm2/ Ø exterior 4
mm.), cable de corriente para cone-
xión de la iluminación del interrup-
tor (cable para altavoces = Ø cable
1,5 mm2 / Ø exterior 3 mm.),
instrucciones de servicio de su vehí-
culo (esquema de conexión eléctri-
ca de la caja de fusibles)
O b s e rv a c i ó n : A ser posible,
emplee los siguientes colores de
cables:
- para bornes 50 y 30: rojo
- para luz / positivo: azul
- para luz / masa: negro
Advertencias de seguridad:
A fin de prevenir descargas
eléctricas y lesiones duran-
te el montaje, es imprescin-
dible desembornar el cable
de masa de la batería del
vehículo, antes de proceder

al montaje. 
A los clientes con poca experiencia
en trabajos manuales les recomen-
damos que dejen realizar el mon-
taje en un taller mecánico especia-
lizado. 
Tómese su tiempo para el
montaje incorporado del
interruptor del estárter.
1) Busque un lugar de montaje
adecuado (salpicadero / consola
central) para el 
pulsador del estárter.
2) Desmontaje de diversas piezas
de revestimiento de la columna de
dirección (cable motor de arran-
que) según instrucciones de servi-
cio de su vehículo.
3) Desemborne los conectores de
la cerradura del encendido (cables
gruesos)   
Sugerencia: Copie el esquema de
conexión eléctrica (disposición de
los cables) de la cerradura del
encendido.
4) Separe el cable rojo y grueso
del borne 30 (positivo permanen-
te) y realice una conexión de cor-
riente con el estárter.
Para ello, es imprescindible que
emplee un cable de corriente del
mismo grosor. Inserte un segundo
cable mediante piezas de unión

por apriete y vuelva a juntar el
cable cortado y separado con
conectores para cable (véase
esquema de conexión).
Vigile que la unión por cable esté
protegida contra cortocircuitos de
forma duradera. (¡Emplee la man-
guera encogible!)
Atención: El cable de alarga-
miento debe tener la misma secci-
ón (grosor de cable) que el cable
cortado y separado   ¡Peligro de
cortocircuito / riesgo de incendio
del cable!
5) Separe el cable con la identifi-
cación borne 50 (motor de arran-
que) y alargue este cable (línea de
corriente que vaya al motor de
arranque) con la longitud deseada
hasta el estárter. Vigile que la
unión por cable que quede realiza-
da (cerradura del encendido) esté
protegida contra cortocircuitos de
forma duradera. (¡Emplee la man-
guera encogible!)
Atención: El cable de alarga-
miento debe tener la misma secci-
ón (grosor cable) que el cable
separado y cortado ¡Peligro de
cortocircuito / riesgo de incendio
del cable!
6) Haga un agujero de montaje
en la posición, en la que desee
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tener el interruptor (atención:
obsérvese la profundidad del mon-
taje incorporado del interruptor)
con ayuda de una taladradora de
batería y una fresa cónica con un
diámetro de 22 mm.
7) Desenrosque la caperuza de
iluminación que se encuentra en el
interruptor y el aro de aluminio y
compruebe el diámetro del taladro
con la vara del interruptor que
ahora ha quedado despejada. En
caso necesario, repasar con la lima
redonda.
8) Conecte los cables tendidos en
la parte posterior del interruptor. 
(a tal efecto, véase parte azul del
interruptor y su numeración):
Conectar el cable de corriente del
borne 30 a la conexión # 4.
Conectar el cable de corriente del
borne 50 a la conexión # 3.
Apretar los tornillos de conexión. 
9) Para iluminar el estárter nece-
sita una línea de corriente adicio-
nal, por ejemplo, del piloto de con-
trol de la presión del aceite o pilo-
to de control de la batería (véase
instrucciones de servicio), que con-
duzca a la regleta negra de cone-
xión de la parte posterior del inter-
ruptor (identificación X1). Tienda
una línea de masa desde un punto

de apoyo de masa (p.ej. carrocería
o encendedor de cigarrillos) hasta
la regleta de conexiones del inter-
ruptor (identificación X2). A tal
efecto, emplee el cable para alta-
voces. El estárter se iluminará
cuando se accione y / o la lámpa-
ra se apaga después del proceso
de arranque del motor.
10) Montaje incorporado del inter-
r u p t o r : Insertar el interruptor en el
taladro de montaje desde la parte
posterior del salpicadero y, antes,
colocar el aro de aluminio que
había sido desenroscado. El apriete
del interruptor se realiza haciendo
girar el contra-aro que se encuentra
en el interruptor. Abrir roscando la
caperuza de iluminación de color
según se desee (azul / rojo).
11) Vuelva a controlar que todas
las uniones por cable estén firme-
mente apretadas  y vigile que los
cables no estén tendidos de forma
tensada y que estén protegidos
contra su rotura por rozadura. 
12) Vuelva a embornar la batería
del coche y compruebe que el
interruptor funcione. 
El arranque del encendido se sigue
realizando con la llave de encendi-
do del coche sin ningún tipo de
cambio. El proceso de arranque

(arrancar) se produce ahora con el
pulsador de estárter montado.
Una vez comprobado el perfecto
funcionamiento, se procederá al
montaje de los elementos del reve-
stimiento que se habían retirado
según sus instrucciones de servicio.
Advertencia de seguridad:
ATENCIÓN: El estárter también fun-
ciona sin conectar el encendido. No
accione el motor de arranque duran-
te la marcha del vehículo   
Ello dañaría el estárter. Haga revisar
el montaje por un taller mecánico
especializado. Monte el estárter en
un lugar protegido para evitar daños
por factores externos.
Compruebe que las conexiones de
unión eléctricas y el interruptor del
estárter estén firmemente apreta-
dos. Observe sin falta que ningún
cable esté aprisionado o doblado y
que éstos estén protegidos contra su
desgaste por rozadura y / o rotura
por rozadura, respectivamente.
El interruptor está verificado en
cuanto a CE según la norma DIN
EN 60669-1:1999.
Los LEDs tienen una vida útil
media de aprox. 10.000 horas.
Bombilla de recambio para la ilu-
minación del interruptor: 12 vol-
tios, 5 vatios.
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Attrezzi necessari: trapano a
batteria, varie punte per metallo,
fresa conica (per diametro del foro
di 22 mm)/in alternativa, lima
rotonda, tester, vari cacciaviti,
capocorda a pressione, eventual-
mente ancoraggi per cavi, nastro
isolante, tubo flessibile termore-
traibile, cavo elettrico di prolunga
del cavo del motorino di avvia-
mento (Ø linea 2,5 mm2/Ø ester-
no 4 mm), cavo di corrente per il
collegamento dell’illuminazione
degli interruttori (cavo per altopar-
lante = Ø linea 1,5 mm2/Ø
esterno 3 mm), manuale del vei-
colo (schema elettrico del portafu-
sibili).

Nota: per quanto possibile utiliz-
zare i seguenti colori dei cavi:
- per i morsetti 50 e 30: rosso
- per la luce/il lato positivo: blu
- per la luce/massa: nero.

Avvertenze: al fine di evi-
t a re scosse elettriche e
lesioni durante il montag-
gio, prima del montaggio
s t a c c a re assolutamente il
cavo di massa della batte-
ria del veicolo.
Ai clienti che non hanno dimesti-

chezza con i lavori manuali si con-
siglia di far eseguire il montaggio
da parte di un’officina specializza-
ta.
P rendersi il tempo suff i-
ciente per il montaggio del-
l’interruttore dello starter.

1 ) Individuare la posizione di
montaggio adatta (cruscotto/con-
sole centrale) per il pulsante dello
starter.
2) Smontare le varie parti di rive-
stimento del piantone (cavo del
motorino di avviamento) come
indicato nel manuale del veicolo.
3) Staccare il connettore dal bloc-
chetto di accensione (cavi spessi).
Consiglio: tracciare lo schema elet-
trico (disposizione dei cavi) del
blocchetto di accensione.
4) Separare il cavo rosso spesso
del morsetto 30 (polo positivo per-
manente) e realizzare un collega-
mento elettrico con lo starter.
A questo scopo, utilizzare assolu-
tamente un cavo elettrico della
stessa intensità di corrente. Con i
capocorda a pressione, inserire un
secondo cavo elettrico e collegare
nuovamente il cavo staccato con i
connettori dei cavi (ved. schema
elettrico).

Assicurarsi che il collegamento dei
cavi sia protetto in modo perma-
nente contro cortocircuiti.
(Utilizzare il tubo flessibile termo-
retraibile!!)
Attenzione: il cavo di prolunga
deve presentare la stessa sezione
(intensità di corrente) del cavo
staccato _ pericolo di cortocircui-
ti/pericolo di incendio dei cavi!
5) Staccare il cavo con la denomi-
nazione 50 (motorino di avvia-
mento) e prolungare questo cavo
(linea elettrica verso il motorino di
avviamento) della lunghezza des-
iderata verso lo starter. Assicurarsi
che il restante collegamento dei
cavi (blocchetto di accensione) sia
protetto in modo permanente con-
tro cortocircuiti. (Utilizzare il tubo
flessibile termoretraibile!!)
Attenzione: il cavo di prolunga
deve presentare la stessa sezione
(intensità di corrente) del cavo
staccato _ pericolo di cortocircui-
ti/pericolo di incendio dei cavi
6) Forare sulla posizione dell'in-
terruttore desiderata (attenzione:
osservare la profondità di montag-
gio dell’interruttore) mediante un
trapano a batteria e con la fresa
conica realizzare un foro di mon-
taggio con un diametro di 22 mm.
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7) Svitare la copertura d’illumina-
zione sopra l’interruttore e l’anello
in alluminio e controllare il diame-
tro del foro praticato con il codolo
dell’interruttore liberato. Se neces-
sario, ripassare il foro con una lima
rotonda.
8) Collegare i cavi posati al retro
dell’interruttore (a questo proposi-
to, controllare la metà blu dell’in-
terruttore e la relativa numerazio-
ne):
collegare il cavo elettrico dal mor-
setto 30 al raccordo n. 4.
Collegare il cavo elettrico dal mor-
setto 50 al raccordo n. 3.
Serrare le viti di collegamento.
9) Per illuminare lo starter, è
necessaria una linea elettrica sup-
plementare, ad esempio dalla spia
della pressione dell’olio o della
batteria (ved. il manuale) che con-
duce verso la morsettiera nera sul
retro dell’interruttore (identifica-
zione X1). Posare una linea di
massa da un punto di supporto
della massa (ad es. carrozzeria o
accendisigari) alla morsettiera del-
l’interruttore (identificazione X2).
A questo scopo, utilizzare il cavo
per altoparlante. Lo starter si
accende con l’azionamento e la
lampada spia si spegne dopo il

processo di avviamento del moto-
re.
10) Montaggio dell’interruttore:
introdurre l’interruttore dal retro
del cruscotto nel foro di montaggio
ed avvitare l'anello di alluminio
precedentemente allentato.
Avvitare a fondo l’interruttore gir-
ando la ghiera di bloccaggio che si
trova sull’interruttore. Avvitare una
copertura d’illuminazione colorata
a scelta (blu/rossa).
11) Controllare nuovamente che
tutti i collegamenti dei cavi siano
ben fissati ed accertarsi che i cavi
posati siano protetti contro abra-
sioni e non siano tesi.
12) Ricollegare la batteria del vei-
colo e verificare il funzionamento
dell’interruttore.
L’inserzione dell’accensione deve
essere eseguita come sempre tra-
mite la chiave di accensione del
veicolo. Il processo di avviamento
avviene ora con il pulsante dello
starter montato.
Dopo il controllo del funzionamen-
to ottimale, rimontare le parti di
rivestimento smontate come indi-
cato nel manuale. 

Indicazione di sicurezza: ATTEN-
ZIONE: Lo starter funziona anche
senza inserire l’accensione. Non
azionare lo starter durante la mar-
cia per evitare di danneggiare il
motorino di avviamento.
Far controllare il montaggio da
un’officina specializzata. 
Montare lo starter in un punto pro-
tetto in modo da evitare danneggi-
amenti dovuti a influssi esterni.
Controllare che i collegamenti elet-
trici e l’interruttore dello starter
siano inseriti correttamente.
Controllare con estrema attenzio-
ne che nessun cavo possa venire
schiacciato o piegato e proteggere
i cavi contro abrasioni e sfrega-
menti.

L’interruttore reca il marchio CE
secondo la norma DIN EN 60669-
1:1999.
I LED hanno una durata media di
ca. 10.000 ore.

Lampadina di ricambio per illumi-
nazione interruttore: 12V, 5W
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Meios auxiliares necessá-
rios: Berbequim sem fios, div.
brocas para metal, fresa cónica
(para diâmetro de orifício de
22mm)/como alternativa, lima
redonda, controlador de corrente,
div. chaves de fendas, conector
por esmagamento, event. termi-
nais para cabos, fita isoladora,
mangueira retráctil, cabo de cor-
rente para prolongamento do cabo
de arranque (Ø do cabo
2,5qmm/Ø exterior 4mm), cabo
de corrente para conexão da ilumi-
nação do botão (cabo para altifa-
lantes = Ø cabo 1,5qmm/Ø exte-
rior 3mm), manual de instruções
do seu veículo (esquema de cone-
xões da caixa de fusíveis)

Atenção: Se possível, utilize as
seguintes cores de cabos:
- para o borne 50 e 30: vermelho
- para luz/pólo positivo: azul
- para luz/massa: preto

Avisos: Para evitar choques
eléctricos e lesões durante
a montagem, desconecte o
cabo da massa da bateria
antes de iniciar a monta-
gem.
Para as pessoas com pouca expe-

riência técnica recomendamos a
montagem por uma oficina de
automóveis especializada.
A montagem do botão de
arranque deve ser realiza-
da com tempo suficiente.

1) Procure um local de montagem
adequado (painel de instrumentos
/ consola central) para o botão de
arranque
2) Desmonte div. peças do reve-
stimento da coluna de direcção
(cabo de arranque) segundo o
manual de instruções do seu veí-
culo.
3) Desconecte as fichas do can-
hão de ignição (cabos grossos)
Recomendação: Desenhe o esque-
ma de conexão (disposição dos
cabos) do canhão de ignição.
4) Separe o cabo vermelho grosso
do borne 30 (pólo positivo) e
estabeleça uma ligação de corren-
te até ao botão de arranque.
Para isso, utilize um cabo de cor-
rente com o mesmo diâmetro.
Com os conectores por esmaga-
mento, introduza um segundo
cabo de corrente e una o cabo
separado novamente com as
fichas de cabo (ver esquema de
conexões).

Tenha atenção para que a ligação
do cabo esteja sempre protegida
contra curto-circuitos. (Utilize a
mangueira retráctil!!)
Atenção: O cabo de prolonga-
mento tem de possuir uma secção
transversal idêntica (diâmetro do
cabo) ao da do cabo separado –
perigo de curto-circuito / perigo de
incêndio do cabo!
5) Separe o cabo com a designaç-
ão de borne 50 (motor de arran-
que) e prolongue esse cabo (ligaç-
ão de corrente até ao motor de
arranque) num comprimento pre-
tendido até ao motor de arranque.
Tenha atenção para que a ligação
do cabo que permanece (canhão
de ignição) esteja sempre protegi-
da contra curto-circuito. (Utilize a
mangueira retráctil!!)
Atenção: O cabo de prolonga-
mento tem de possuir uma secção
transversal idêntica (diâmetro do
cabo) ao da do cabo separado –
perigo de curto-circuito / perigo de
incêndio do cabo!
6) Perfure a posição pretendida
para o botão de arranque (atenç-
ão: cumpra a profundidade de
montagem do botão) com a ajuda
de um berbequim sem fios e a
fresa cónica de modo a obter um
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orifício de montagem com um diâ-
metro de 22mm
7) Desaparafuse, no botão de
arranque, a capa de iluminação e
o anel de alumínio e verifique o
diâmetro do orifício com a haste
do botão. Caso necessário, rectifi-
que com uma lima redonda.
8) Conecte os cabos colocados à
parte de trás do botão. 
(para isso, ver a parte azul do
botão e a sua numeração):
O cabo de corrente do borne 30 é
ligado à conexão # 4
O cabo de corrente do borne 50 é
ligado à conexão # 3
Em seguida, aperte os parafusos
de ligação.
9) Para iluminar o botão de arran-
que, necessita de um cabo de cor-
rente adicional, p.ex. da luz de
controlo da pressão de óleo ou da
luz de controlo da bateria (ver
manual de instruções) que é con-
duzido até ao terminal de conexão
preto da parte traseira do botão
(identificação X1). Conecte um
cabo para a massa de um ponto
de suporte da massa (p.ex. carro-
çaria ou isqueiro) até ao terminal
de conexão do botão de arranque
(identificação X2). Para isso, utili-
ze o cabo para altifalantes. Assim,

o botão de arranque é iluminado
durante o accionamento ou apaga-
se após o procedimento de arran-
que do motor
1 0 ) Montagem do botão de
arranque: a partir da parte de trás
do painel de instrumento, insira o
botão de arranque no orifício de
montagem e aparafuse o anel de
alumínio anteriormente retirado. O
aperto do botão de arranque é rea-
lizado através da rotação do anel
localizado no botão. Aparafuse a
capa de iluminação pretendida
(azul / vermelha)
11) Volte a controlar todas as
conexões dos cabos em relação à
fixação e tenha atenção para que
os cabos estejam protegidos con-
tra desgaste por fricção.
12) Volte a conectar o cabo da
bateria do veículo e verifique a
funcionalidade do botão de arran-
que.
A ignição é ligada como anterior-
mente através do canhão de igniç-
ão do seu veículo. O procedimento
de arranque (colocar o motor a tra-
balhar) é realizado com o botão
de arranque instalado.
Após a verificação do funciona-
mento impecável é realizada a
montagem das peças de revesti-

mento desmontadas de acordo
com o seu manual de instruções

Indicação de segurança: ATENÇÃO:
O botão de arranque também fun-
ciona sem ligar a ignição. Depois
do motor estar a trabalhar não
accione o botão de arranque, pois,
caso contrário, o motor de arran-
que é danificado.
Mande verificar a montagem por
uma oficina de automóveis especi-
alizada.
Monte o botão de arranque num
local protegido, para evitar danos
devido a influências exteriores.
Verifique as conexões eléctricas e
o botão de arranque em relação a
uma fixação segura.
Sem falta, preste atenção para
que nenhum cabo seja esmagado
ou dobrado e que estejam protegi-
dos de fricção e abrasão.

O botão de arranque possui a cer-
tificação CE segundo a DIN EN
60669-1:1999
Os LEDs possuem um tempo de
vida médio de aprox. 10000
horas.

Lâmpada de substituição para ilu-
minação do botão de arranque:
12V, 5W

O RT U G U Ê S



Nezbytné náfiadí: a k u m u l á t o r o v á
vrtaãka, sada vrtáku do kovu, bruska
na kónické tvary (do prÛmûru otvoru
22 mm)/alternativn û kulat˘ pilník,
mûfiiã proudu, sada ‰roubovákÛ, svor-
ky, pfiípadnû kabelové koncovky, izola-
ãní páska, smr‰tivá hadice, proudov˘
vodiã k prodlouÏení vodiãe startéru
(prÛmûr vodiãe -O 2,5 qmm/ vnûj‰í -O
4 mm, proudov˘ vodiã pro pfiipojení
osvûtlení v pfiepínaãi (reproduktorov˘
vodiã = vodiã -O 1,5 qmm/ vnûj‰í -O 3
mm.) Návod k obsluze (rozmístûní
spojÛ v pojistkové skfiíni)

Doporuãení: podle moÏností je vhod-
né pouÏívat vodiãe v následujících bar-
vách:
- Do svorek 50 a 30: ãerven˘
- Do svûtel/plus: modr˘
- Do svûtel /kostra: ãern˘

V˘straÏná upozornûní: K zabrá-
nûní zásahu elektrick˘m prou-
dem nebo poranûní tûla se pfied
zahájením montáÏe ujistûte, zda
je odpojen vodiã vedoucí k aku-
mulátoru vozu.
Osobám manuálnû ménû zruãn˘m se
doporuãujeme obrátit na specializova-
nou autodílnu.
Na provedení montáÏe pfiepína-
ãe-startéru si vyhraìte dostatek

ãasu.
1) K montáÏi tlaãítka startéru zvolte
vhodné místo (v˘ztuÏ/stfiední konzola)
2) DemontáÏ krytÛ konzoly volantu
(vodiã startéru) proveìte v souladu s
návodem k obsluze va‰eho vozu.
3 ) Odpoj te zástrã ky zapalovaãe
(tlust˘ vodiã). Doporuãení Naãrtnûte si
schéma zapojení vodiãÛ v zapalovaãi
(rozmístûní vodiãÛ).
4) Vypojte tlust˘ ãerven˘ vodiã ze
svorky 30 (stál˘ plus) a vytvofit e
proudové zapojení startéru. Pro tento
úãel pouÏijte vodiã stejného prÛmûru.
Pomocí svorkov˘ch spojek pfiipojte
druh˘ proudov˘ vodiã a rozdûlen˘
vodiã pfiipojte zpût pomocí zástrãek
(viz schéma zapojení). Dbejte, aby
spoje vodiãÛ byly pevné a chránûné
pfied zkratem. (pouÏijte smr‰tivou hadi-
ci!)

Upozornûní: ProdluÏovací vodiã musí
mít stejn˘ prÛmûr (tlou‰Èku) jako rozdû-
len˘ vodiã - Nebezpeãí vzniku zkratÛ /
Nebezpeãí vznícení vodiãe!
5) Rozpojte vodiã s oznaãením 50
(startér) a tento vodiã prodluÏte na poÏ-
adovanou délku (proudov˘ vodiã
vedoucí ke startéru). Dbejte, aby ostat-
ní spoje (zapalování) byly pevné a
chránûné pfied zkratem. (pouÏijte
smr‰tivou hadici!)

U p o z o r n û n í : ProdluÏovací vodiã
musí mít stejn˘ prÛmûr (tlou‰Èku) jako
rozdûlen˘ vodiã - Nebezpeãí vzniku
zkratÛ / Nebezpeãí vznícení vodiãe!
6) Na urãeném místû vyvrtejte pomocí
akumulátorové vrtaãky otvor a brusky
na kónické plochy otvor o prÛmûru 22
mm (upozornûní: zohlednûte hloubku
krytu pfiepínaãe.
7) Od‰roubujte kryt pfiepínaãe s osvût-
lením a hliníkov˘ krouÏek a pomocí vyj-
muté ho drÏadla pfiepínaãe ovûfit e
prÛmûrnû vyvrtaného otvoru. Je-li to
nutné upravte jej kulat˘m pilníkem.
8) PoloÏené vodiãe pfiipojte ze zadu
pfiepínaãe. (viz modrá ãást pfiepínaãe a
její ãíselné oznaãení):
napájecí vodiã pro svorku 30 pfiipojte k
pfiipojení ã. 4
napájecí vodiã pro svorku 50 pfiipojte k
pfiipojení ã. 3
Dotáhnûte spojovací ‰roubky.
9) K osvûtlení startéru je nutné pfiive-
dení dodateãného proudu napfi. od
kontrolky oleje nebo kontrolky akumu-
látoru (viz návod k obsluze), které vede
k ãerné spojovací li‰tû v zadní ãásti
pfiepínaãe (oznaãení X1). Pfietáhnûte
vodiã kostry od bodu podpûry kostry
(napfi. karosérie nebo zapalovaã) ke
spojovací li‰tû pfiepínaãe. PouÏijte
vodiã reproduktoru. Startér svítí bûhem
zapnutí, kontrolka se zhasíná po stratu
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motoru.
10) Kryt pfiepínaãe: Umístûte pfiepí-
naã u zadního panelu vzpûry v montá-
Ïním otvoru a pfiedtím  ve‰roubujte
od‰roubovan˘ hliníkov˘ krouÏek .
Pfii‰roubování pfiepínaãe se provede
obrácením pfiepínaãe pomocí prstenu,
kter˘ se na nim nachází. Pfii‰roubujte
barevn˘ kryt s osvûtlením - k v˘bûru
modrá/ãervená
11) Opûtovnû ovûfite v‰echna zapo-
jení vodiãÛ, zda jsou pevná, vûnujte
pozornost tomu, aby vodiãe nebyly
nataÏen é a byly chránûny proti
prodfiení.
12) Opûtovnû pfiipojte akumulátor a
ovûfite správnou funkci pfiepínaãe.
Zapalování se provádí i nadále pomo-
cí klíãe. Start (rozbûh) se nyní uskuteã-
Àuje pomocí vestavûného tlaãítka star-
téru.
Po ovûfiení správné funkce namontujte
zpût v‰echny kryty podle návodu k
obsluze.

Pokyn t˘kaj ící se bezpeã nosti:
UPOZORNùNÍ: Startér funguje také
bez zapalování. NepouÏívejte startér
bûhem jízdy
V opaãném pfiípadû dojde k po‰kození
startéru.
Provûfiení správnosti montáÏe svûfi t e
specializované autodílnû.
MontáÏ pfiepínaãe provádûjte na kry-
tém místû, chránûném proti vnûj‰ím
vlivÛm.
Provûfiujte pravidelnû stav elektrick˘ch
spojÛ a pfiepínaãe startéru.

Vûnujte pozornost tomu, aby vodiãe
nebyly zmaãkané, ohnuté a byly chrá-
nãny proti prodfiení.

Pfiepínaã byl provûãen podle norem CE
DIN EN 60669-1:1999.
Stfiední Ïivotnost LED diod ãiní cca

Náhradní Ïárovka k osvûtlení pfiepína-
ãe: 12V, 5W

K Y



Potrzebne narz´dzia: wiertarka
akumulatorowa, zes taw wierte∏ do
metalu, frez do powierzchni
sto˝kowych (do Êrednicy otworu 22
mm)/lub okràg∏y pilnik, przyrzàd mier-
niczy do pràdu, zestaw Êrubokr´tów,
∏àczniki zaciskowe, ewentual nie
koƒcówki kabli, taÊma izolujàca, wà˝
k u r c z l i w y, przewód pràdowy do
przed∏u˝enia przewodu rozrusznika
(przek rój przewodu -Ø 2 , 5 q m m /
zewn´trzny -Ø 4mm, przewód pràdowy
do pod∏àczenia oÊwietlenia w
prze∏àczniku (przewód g∏oÊnikowy =
przewód -Ø 1,5qmm/ zewn´trzny -Ø
3mm.) Instruk cja obs∏ugi Paƒstwa
pojazdu (uk∏ad po∏àczeƒ skrzynki bez-
piecznikowej)  
Wskazówka: w miar´ mo˝liwoÊci
nale˝y stosowaç nast´pujàce kolory
przewodów:
- Do klem 50 i 30: czerwony
- Do Êwiat∏a/plus: niebieski
- Do Êwiat∏a /masa: czarny
Wskazówki ostrzegawcze: aby
zapobiec pora˝eniom pràdem
oraz skaleczeniom podczas
monta˝u, nale˝y koniecznie
od∏àczyç przewód masy od
akumulatora pojazdu.  
Osobom niewprawnym manualnie
zalecamy zlecenie monta˝u wyspecja-
lizowanemu warsztatowi samochodo-

wemu.
Nale˝y zarezerwowaç sobie
odpowiednià iloÊç czasu na
monta˝ prze∏àcznika-rozruszni-
ka.
1) Nale˝y wybraç odpowiednie miejs-
ce do monta˝u przycisku rozrusznika
(deska armatury / konsola Êrodkowa) 
2) Demonta˝ cz´Êci obudowy kolum-
ny kierownicy (przewód rozrusznika)
nale˝y przeprowadzaç  zgodnie z
instrukcjà obs∏ugi Paƒstwa pojazdu.
3) Od∏àczyç wtyczki od zap∏onnika
(gruby przewód).
Zalecenie: prosz´ odrysowaç uk∏ad
po∏àczeƒ w zap∏onniku (uporzàdkowa-
nie przewodów).
4) Oddzieliç gruby, czerwony prze-
wód od zacisku 30 (sta∏y plus) i utwor-
zyç po∏àczenie pràdowe do rozruszni-
ka.
Do tego celu nale˝y zastosowaç prze-
wód o takiej samej gruboÊci. Do∏àczyç
przy pomocy ∏àczników zaciskowych
drugi przewód pràdowy oraz po∏àczyç
z powrotem przy pomocy wtyczek
przewodowych rozdzielony przewód
(patrz: schemat po∏àczeƒ) . Nale˝y
uwa˝aç na to, by po∏àczenie przewo-
dów by∏o stale chronione przed zwar-
ciem. (Zastosowaç wà˝ kurczliwy!!)

Uwaga: Przewód przed∏u˝ajàcy musi
mieç taki sam przekrój (gruboÊç) jak
rozdzielony przewód. Niebezpie -
czeƒstwo zwarç/ Niebezpieczeƒstwo
zapalenia si´ przewodu!
5) Roz∏àczyç przewód z oznacze-
niem klemy 50 (rozruszni k) i
przed∏u˝yç ten przewód na ˝àdanà
d∏ugoÊç (przewód pràdowy prowadzà-
cy do rozrusznika). Nale˝y zwracaç
uwag´ na to, by pozosta∏e po∏àczenie
przewodów (zap∏on) by∏o stale chro-
nione przed zwarciem. (Zastosowaç
wà˝ kurczliwy!!)
Uwaga: Przewód przed∏u˝ajàcy musi
mieç taki sam przekrój (gruboÊç) jak
rozdzi velony przewód - Niebez-
pieczeƒstwo zwarç /
Niebezpiec zeƒstwo zapal enia si´
przewodu!
6) W wybranym dla prze∏àcznika
miejscu wywierciç przy pomocy wier-
tarki akumulatorowej oraz frezu do
powierzchni sto˝kowych otwór o Êred-
nicy 22 mm (uwaga: uwzgl´dniç
g∏´bokoÊç zabudowy prze∏àcznika).
7 ) Odkr´ciç znajdujàcà si´ na
prze∏àczniku pokryw´ z oÊwietleniem
oraz pierÊcieƒ aluminiowy i skontrolo-
waç przy pomocy wyj´tego trzonka
prze∏àcznika wywierconà Êrednic´
otworu. Je˝eli jest to koniecznie, pos-
zerzyç go przy pomocy pilnika
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okràg∏ego.
8) Pod∏àczyç po∏o˝one przewody z
ty∏u prze∏àcznika. (patrz: niebieska
cz´Êç prze∏àcznika oraz jej numerac-
ja):
Przewód pràdowy klemy 30 pod∏àczyç
do pod∏àczenia # 4 
Przewód pràdowy klemy 50 pod∏àczyç
do pod∏àczenia # 3 
Dociàgnàç Êruby ∏àczàce.
9) Do oÊwietlenia rozrusznika potr-
zebne jest dodatkowe doprowadzenie
pràdu, np. od lampki kontrolnej oleju
lub lampki kontrolnej akumulatora
(patrz: instrukcja obs∏ugi), które pro-
wadzi do czarnej listwy ∏àczàcej w tyl-
nej cz´Êci prze∏àcznika (oznakowanie
X1). Pociàgnàç przewód masy od
punktu podparcia masy (np. karoseria
lub zapalniczka) do listwy pod∏àcze-
niowej prze∏àcznika. Zastosowaç prze-
wód g∏oÊnikowy. Rozrusznik Êwieci si´
podczas uruchamiania, lampka gaÊnie
po starcie silnika.
10) Zabudowa prze∏àcznika: umieÊ-
ciç prze∏àcznik od ty∏u deski armatury
w otworze monta˝owym, a przedtem
wkr´ciç odkr´cony pierÊcieƒ aluminio-
wy. Przykr´cenie prze∏àcznika nast´-
puje poprzez obracanie prze∏àcznika
przy pomocy znajdujàcego si´ na nim
pierÊcienia. Przykr´ciç kolorowà przy-
kryw´ z oÊ_wietleniem do wyboru (nie-

bieska / czerwona).
1 1 ) Ponownie skontrolowaç, czy
wszystkie po∏àczenia przewodów sà
trwa∏e, zwracaç uwag´ na to, by prze-
wody nie by∏y napi´te oraz by by∏y
chronione przed przecieraniem.
12) Pod∏àczyç ponownie akumulator
pojazdu i skontrolowaç poprawnoÊç
dzia∏ania prze∏àcznika.
W∏àczenie zap∏onu nast´puje nadal
przy pomocy kluczyka. Start (rozruch)
nast´puje teraz przez uruchomienie
wbudowanego przycisku rozrusznika.
Po kontroli i potwierdzeniu nienagan-
nego dzia∏ania nale˝y przystàpiç do
ponownego zamontowania zdj´tych
cz´Êci obudowy zgodnie z instrukcjà
obs∏ugi.
Wskazówka dotyczàca
bezpieczeƒstwa: UWAGA: rozrusznik
dzia∏a tak˝e bez w∏àczenia zap∏onu.
Nie u˝ywaç rozrusznika podczas
jazdy. W przeciwnym przypadku roz-
rusznik zostanie uszkodzony. Kontrol´
monta˝u nale˝y zleciç wyspecjalizo-
wanemu warsztatowi samochodowe-
mu. Monta˝ prze∏àcznika nale˝y prze-
prowadzaç w miejscu os∏oni´tym, aby
uniknàç uszkodzeƒ przez czynniki
zewn´trzne. Nale˝y kontrolowaç stan
po∏àczeƒ elektrycznych oraz prze∏àcz-
nika rozrusznika. Koniecznie zwracaç
uwag´ na to, ˝e przewody nie mogà

byç zgniecione ani zgi´te oraz ˝e
muszà byç chronione przed przeciera-
niem. 

Prze∏àcz nik zosta∏ skontrolowany
wed∏ug norm CE DIN EN 60669-
1:1999
Ârednia ˝ywotnoÊç diod LED wynosi
ok. 10.000 godzin.

Zapasowa ˝arówka do o_wietlenia
prze∏àcznika: 12V, 5W
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Benodigde hulpmiddelen
accuboormachine, diverse metaal-
boortjes, kegelfrees (voor ope-
ningsdoorsnee 22 mm) / alterna-
tief ronde vijl, spanningzoeker,
diverse schroevendraaiers, knijp-
verbinding, eventueel kabel-
schoentjes, isolatieband, krimps-
lang, stroomkabel voor de verlen-
ging van de starterkabel (kabel-Ø
2,5 mm/buiten-Ø 4 mm),
stroomkabel voor de aansluiting
van de schakelaarbelichting (luid-
sprekerkabel = kabel-Ø 1,5 mm/
buiten-Ø 3 mm), handleiding van
uw auto (schakelplan van de
zekeringkast)

A a n w i j z i n g : gebruik indien
mogelijk de volgende kabelkleu-
ren:
- voor klem 50 en 30: rood
- Voor licht/plus: blauw
- Voor licht/massa: zwart

Wa a r s c h u w i n g : haal om
elektrische schokken en
verwondingen bij de mon-
tage te voorkomen altijd
voor de montage de massa-
kabel van de accu los. 
Klanten met weinig ervaring advi-
seren wij om de montage door een

erkende garage te laten geschie-
den. 
Neem de tijd voor de mon-
tage van de starterschake-
laar.

1) Zoek een geschikte plaats voor
montage van de starterknop
(dashboard/middenconsole) 
2) Verwijder volgens de handlei-
ding van uw auto de verschillende
bekledingsdelen van de  stuurko-
lom (starterkabel).
3) Haal de stekker van het con-
tactslot af (dikke kabel)
Aanbeveling: teken het schakel-
plan (plaats van de kabels) van
het contactslot. 
4) Knip de dikke rode kabel van
klem 30 (plus) door en leg een
stroomverbinding naar de starter
aan. Gebruik hiervoor altijd een
stroomkabel van dezelfde dikte.
Plaats met behulp van knijpverbin-
dingen een tweede stroomkabel
en voeg de gescheiden kabel weer
met kabelstekkertjes samen (zie
schakelplan). Let erop dat de
kabelverbinding duurzaam tegen
kortsluiting is beschermd (krimps-
lang gebruiken!). 

Let op: de verlengingskabel
moet van dezelfde kabeldoorsne-
de (kabelsterkte) zijn als de door-
geknipte kabel   Gevaar voor korts-
luiting en kabelbrand!
5) Knip de kabel met de kle-
maanduiding 50 (starter) door en
verleng deze kabel (stroomkabel
die leidt naar de starter) in de
gewenste lengte naar de starter.
Let erop dat de resterende kabel-
verbinding (contactslot) duurzaam
tegen kortsluiting beschermd is
(krimpslang gebruiken!).
Let op: de verlengingskabel
moet van dezelfde kabeldoorsne-
de (kabelsterkte) zijn als de door-
geknipte kabel   Gevaar voor korts-
luiting en kabelbrand!
6) Boor op de plaats waar u de
schakelaar wilt hebben (let op de
montagediepte van de starter)
met behulp van een accuboorma-
chine en kegelfrees een montage-
opening met een doorsnee van 22
mm.
7) Schroef de verlichtingskap van
de starter en de aluminium ring los
en controleer met de vrijgekomen
schakelaar de doorsnee van de
geboorde opening. Indien nodig
met een ronde vijl nabewerken.
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8) Sluit de verlegde kabels aan de
achterkant van de schakelaar aan.
(Zie daarvoor de blauwe helft van
de schakelaar en zijn numme-
ring):
De stroomkabel van klem 30 op
aansluiting # 4 aansluiten
De stroomkabel van klem 50 op
aansluiting # 3 aansluiten
Verbindingsschroeven vastdraaien.
9) Om de starter te verlichten
heeft u een extra stroomkabel
nodig, bijvoorbeeld van het olie-
drukcontrolelampje of het accucon-
trolelampje (zie handleiding), die
naar de zwarte aansluitingsrichel
aan de achterkant van de schake-
laar (aanduiding  X1) leidt. Verleg
de massakabel van een massa-
punt (bijvoorbeeld carrosserie of
sigarettenaansteker) naar de
aansluitingsrichel van de schake-
laar (aanduiding X2). Gebruik
hiervoor luidsprekerkabel. De star-
ter licht op bij bediening respectie-
velijk dooft nadat de motor gestart
is.
10) Montage van de schakelaar:
leid de schakelaar vanaf de ach-
terkant van het dashboard in de
montage-opening en schroef er de
aluminium ring, die van tevoren
afgeschroefd is, op. Het vastdraai-

en van de schakelaar geschiedt
door aan de contraring van de
schakelaar te draaien. Draai de
gewenste belichtingskap
(blauw/rood) erop.
11) Controleer nogmaals of alle
kabelverbindingen goed vastzitten
en let erop dat ze niet te strak
getrokken zijn en tegen doorschu-
ren beschermd zijn.
12) Bevestig de kabels weer aan
de accu en controleer de werking
van de schakelaar.
Het inschakelen van de ontsteking
geschiedt zoals gebruikelijk met
de contactsleutel van uw auto. De
startprocedure (starten) geschiedt
nu met de ingebouwde starter-
knop. 
Na de controle op het correcte
functioneren geschiedt de terug-
plaatsing van de gedemonteerde
bekledingsdelen volgens de hand-
leiding.

Veiligheidsaanwijzing: LET OP: de
starter functioneert ook zonder het
inschakelen van de ontsteking.
Gebruik de starter niet tijdens het
rijden - de starter wordt anders
beschadigd.
Laat de montage door een erken-
de garage controleren. Bouw de
starter op een beschermde plaats
in zodat beschadiging door invloe-
den van buitenaf wordt voorko-
men.     
Controleer de elektrische verbin-
dingsaansluitingen en de starter-
schakelaar op hun goede bevesti-
ging.
Let er in ieder geval op dat geen
enkele kabel samengeknepen of
geknikt mag worden en tegen af-
of doorscheuren beschermd is.

De schakelaar is CE-getest volgens
DIN EN 60669-1:1999
De LEDs hebben een gemiddelde
levensduur van circa 10.000 uren.

Vervangend lampje voor de scha-
kelaarverlichting: 12V, 5W
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